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Siga cuidadosamente las precauciones enumeradas a continuación, ya que son esenciales para garantizar la seguridad del equipo.

ADVERTENCIA Desconecte siempre el aire acondicionado de la fuente de alimentación 
antes de manipularlo o de acceder a sus componentes internos.
Asegúrese de que tanto la instalación como su puesta a punto la lleva a cabo 
una persona cualificada. 
Asegúrese de que el aire acondicionado no esté instalado en ningún 
área de fácil acceso.

Información general

Lea con atención el contenido de este manual antes de instalar el aire acondicionado y guárdelo en un lugar seguro 
para utilizarlo como referencia después de la instalación. 

  Para máxima seguridad, los instaladores deben siempre leer cuidadosamente las siguientes advertencias.

   Guarde el manual de instalación y operación en un lugar seguro y recuerde dárselo al nuevo dueño si el 
acondicionador de aire es vendido o transferido.

  Este manual explica como instalar una unidad interior con sistema dividido con dos unidades SAMSUNG.  
El uso de otro tipo de unidades con diferentes sistemas de control podría causar daños a las unidades e invalidar 
la garantía.  
El fabricante no será responsable de los daños originados por el uso de unidades no recomendadas.

  El fabricante no será responsable del daño originado por cambios no autorizados o por una conexión inadecuada del 
suministro eléctrico tal y como se establece en la tabla de "Limites de operación", incluido en el manual, en cuyo caso 
la garantía se verá inmediatamente invalidada.

  El aire acondicionado se deberá utilizar solamente para las funciones para la que ha sido diseñada: no se recomienda 
la instalación de la unidad interior en áreas designadas para labores de lavandería.

  No utilice las unidades si estuviesen dañadas. Si ocurriese algún problema, apague la unidad y desconéctelo de la 
fuente de electricidad.

  Para evitar descargas eléctricas, fuego o lesiones, siempre detenga la unidad, desconecte el interruptor de protección 
y contacte al soporte técnico de SAMSUNG si la unidad produce humo, si el cable de energía está caliente o dañado 
o si la unidad hace mucho ruido.

  Siempre recuerde inspeccionar regularmente la unidad, las conexiones eléctricas, la tubería del refrigerante 
y las protecciones. Estas operaciones deben realizarse exclusivamente por personal cualificado.

  La unidad contiene piezas móviles, que siempre debe mantenerse fuera del alcance de los niños.

  No intente reparar, mover, alterar o vuelva a instalar la unidad. Si se realiza por personal no autorizado, 
estas operaciones pueden causar descargas eléctricas o incendios.

  No coloque recipientes con líquidos u otros objetos sobre la unidad.

  Todos los materiales utilizaron para la fabricación y embalaje del aire acondicionado son reciclables.

  El material de embalaje y las pilas gastadas del control remoto (opcional) deberán ser depositadas de acuerdo 
a las leyes vigentes.

  El aire acondicionado contiene sustancias refrigerantes, el cual debe ser depositado en un contenedor especial. 
Al final de su ciclo vital, el aire acondicionado deberá ser depositado en los centros autorizados o devuelto al 
proveedor para que éste pueda disponer de él de manera segura y correcta.

Instalación de la unidad

IMPORTANTE:  Cuando instale la unidad, recuerde siempre conectar primero los tubos refrigerantes, y a continuación, 
las líneas eléctricas. Desmonte siempre las líneas eléctricas antes de los tubos de refrigerante.

Tras la recepción, inspeccione el producto para verificar que no haya sufrido daños durante el transporte.  
Si el producto aparece dañado, NO LO INSTALE e informe inmediatamente del daño al transportista o distribuidor 
(si el instalador o técnico autorizado ha recogido el material del distribuidor).

Precauciones de seguridad
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Después de completar la instalación, siempre realice una prueba funcional y proporcione las instrucciones sobre 
cómo funciona el acondicionador de aire al usuario.

No utilice el acondicionador de aire en ambientes con sustancias peligrosas o cerca de equipos que liberen llamas 
abiertas para evitar la ocurrencia de incendios, explosiones o lesiones.

Para ayudar a prevenir daños al tocar accidentalmente el ventilador de la unidad interior, instale la unidad interna al 
menos a 8,2 pies (2,5 m) de altura.

 El aire acondicionado deberá ser utilizado para el propósito para el que ha sido diseñado: No se recomienda instalar la 
unidad interior en áreas designadas para labores de lavandería.

 Nuestras unidades deberán ser instaladas de acuerdo los espacios mostrados en el manual de instalación, para 
asegurar así una accesibilidad adecuada para ambos lados, y permitir reparaciones u operaciones de mantenimiento. 
Los componentes de la unidad deberán estar disponibles para desmontarla sin dañar a las personas u objetos cercanos.  
Por esta razón, cuando no se hayan seguido las indicaciones del Manual de Instalación, el coste necesario para reparar 
la unidad (en normativa de seguridad, según lo exigido por la normativa vigente) con eslingas, camiones, andamios 
o cualquier otro medio de elevación no serán cubiertos por la garantía, y serán responsabilidad del usuario.

Línea de suministro eléctrico, fusible o disyuntor

 Asegúrese siempre de que el suministro eléctrico cumple con los estándares de seguridad pertinentes. Asegúrese siempre 
de que el suministro eléctrico cumple con los estándares de seguridad pertinentes.

 Compruebe siempre que exista una conexión de toma de tierra disponible.
 Compruebe que tanto el voltaje como la frecuencia del suministro eléctrico cumpla con las especificaciones y que estén 

instaladas de modo que aseguren su uso por cualquier aparato doméstico conectado a la misma línea de suministro eléctrico.
 Siempre verifique que los interruptores de corte y protección estén convenientemente dimensionados.
 Compruebe que el aire acondicionado esté conectado a la fuente de alimentación siguiendo las instrucciones contenidas en 

el diagrama de cableado en el manual.
 Compruebe siempre que las conexiones eléctricas (entrada del cable, sección de conductores, protecciones...) son 

compatibles con las especificaciones eléctricas y con las instrucciones proporcionadas en el esquema de cableado. 
Compruebe siempre que todas las conexiones cumplen con los estándares aplicables a la instalación de aires 
acondicionados.

 Los dispositivos conectados a la fuente de alimentación deberán estar completamente desconectados en la categoría de 
sobrevoltaje.

Precauciones de seguridad

 ◆ Asegúrese de que conecta los cables a una toma de tierra.
 -  No conecte el cable de toma de tierra a la tubería de gas, a la tubería de agua, al pararrayos ni al teléfono.  

Si la puesta a tierra no fuera completa, podría producirse una descarga eléctrica o un incendio.
◆ Instale el disyuntor.
 - Si el disyuntor no estuviese instalado, se podrían producir descargas eléctricas o incendios.
◆ Asegúrese de que el agua condensada fluya correcta y adecuadamente a través de la manguera de drenaje.
◆  Instale tanto el cable de alimentación como el cable de comunicación (de la unidad interna y externa) al menos  

a 1 m de distancia del aparato eléctrico.
◆ Instale la unidad interna lejos de aparatos de iluminación que usen lastres.
 -  Debido al alto nivel de luminosidad proveniente de otros aparatos eléctricos, si utilizase el mando a distancia 

inalámbrico, se podrían producir errores de recepción.
◆ No instale el aparato de aire acondicionado en los siguientes lugares.
 -  Lugares donde haya aceite mineral o ácido arsénico. Residuos llameantes de resina o accesorios que puedan 

caerse, o lugares donde exista un riesgo de fuga de agua. La capacidad del intercambiador de calor podría verse 
reducida, o el aire acondicionado podría deteriorarse.

 -  Lugares donde se generen gases corrosivos (como ácido sulfúrico) a través de tuberías de ventilación o a través 
de los conductos del aire. 
 Las tuberías o conexiones de cobre podrían generar corrosiones y provocar fugas del refrigerante.

 -  Lugares donde haya maquinaria generadora de ondas electromagnéticas. El aire acondicionado podría no 
funcionar normalmente debido al sistema de control.

 - Lugares donde exista peligro de combustión de gases, fibra de carbono, o polvo inflamable.
  Lugares donde se manipulen disolventes o gasolina. Una fuga de gas podría causar un incendio.

PRECAUCION
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Los siguientes accesorios son suministrados con el aire acondicionado:

Accesorios en la cubierta de la unidad interior

Accesorios

Placa de instalación (1)
005/007/009

(marco 01)

Placa de instalación (1)
012/015

(marco 03)

Placa de instalación (1)
018/024/028

 (marco 5 )

Guía (2)

 Manual de instalación(1)  Manual de instalación (1) Tornillos de cabezal (3) Cubierta de polietileno 
de la unidad interior  (1)

NOTA

◆ Cubra el aire acondicionado con una bolsa de polietileno después de instalarlo y quítela cuando comience a 
usarlo.

PE BAG

PRECAUCION
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Unidad interior

 Donde la corriente de aire no esté bloqueada.
 Donde el aire frío pueda ser distribuido equitativamente en la habitación.
 Instale la tubería de refrigerante según la diferencia de altura de las unidades interiores y exteriores, tal y como se 

indica en el diagrama de instalación.
 Pared que evita las vibraciones y que es lo suficientemente fuerte como para sostener el peso del producto.
 Lejos de la luz directa del Sol.
 3,28 pies (1 m) o más de distancia de la TV o de la radio (para evitar que la pantalla se distorsione o se genere ruido).
 Tan lejos como sea posible de luces fluorescentes e incandescentes (para que pueda utilizar bien el mando 

a distancia).
 Un lugar donde el filtro de aire pueda ser reemplazado fácilmente. 
 No lo instale directamente encima de equipos eléctricos, ya que el goteo del agua podría dañarlos. (p.e.: PC, TV, etc.). 

Seleccionando el lugar de instalación

4,92 pulg 
(125 mm)
o más

3,94 pulg (100 mm o más)

4,92 pulg 
(125 mm)

o más

Envuelva los tubos de refrigerante y la 
manguera de drenaje con la almohadilla 
absorbente y con el adhesivo de vinilo. Consulte 
la página 13~14 para más información. 

Puede seleccionar la 
dirección de drenaje 
(izquierda o derecha). 

 La apariencia de la unidad podría diferir del diagrama dependiendo del modelo.
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B

A D

C B

A D

CB

A D

C

Fijando la placa de instalación
Se puede seleccionar la dirección de la manguera de drenaje, dependiendo del lugar donde se desea instalar la unidad 
interna. Por lo tanto, antes de fijar la placa de instalación a una pared o al marco de una ventana, deberá determinar 
una posición de 2,56 pulg (65 mm) con un orificio donde poder pasar el cable, tubería y la manguera para así la unidad 
interior con la unidad exterior. 
Cuando se encuentre en la pared, la tubería y el cable se pueden conectar desde la:

A

C

B
D D

 Dirección de la tubería

3. Decida la posición del orificio por la que pasará la manguera de drenaje y la tubería, tal y como se ve en la imagen, y 

realice un orificio con el taladro de un diámetro de 2,56 pulg(65 mm), de manera que se incline ligeramente hacia abajo.

o izquierdo (D)

Pared
<0,79 pulg

(20 mm)

Anclaje de 
plástico

4. Fije la unidad interior.

Si fija la unidad interior a una pared 

(1)   Fije la placa de instalación a la pared prestando atención al peso de la unidad interior. 

Si fija la unidad interior en un marco de ventana 

(1)   Determine las posiciones de los montantes de madera que se van a fijar al marco de la ventana. 
(2)   Fije los montantes de madera al marco de la ventana prestando atención al peso de la unidad interior.
(3)   Fije la placa de montaje al montante de madera con tornillos de rosca.

Si se arregla la unidad interior en un tablero de yeso 

(1)   Utilice el buscador de vigas para encontrar la ubicación de los pernos. 
(2)  Fije la percha de la placa en dos pernos.

asegúrese de que los espacios entre la pared y la placa, creados por el anclaje 
proyectado, sean inferiores a 0,79 pulg (20 mm).

de elegir la dirección de la tubería.

Unidad: pulg (mm)

Orificio de la tubería : Ø2,56 pulg (65 mm)

1. Desmonte el panel de la cubierta tal y como se describe en la página 8 ~ 9.

2. Retire la placa de suspensión de la unidad interior. 

(1) Desenrosque los 2 tornillos que unen la placa de suspensión con la unidad interior.
(2)  Empuje los garfios (en la parte inferior de la unidad interior) hacia arriba para liberar la placa de instalación de los 

ganchos que la sostienen.
(3) Tire de la placa de instalación para liberarla completamente de la unidad interior.

Tornillo

NOTA

Orificio de la tubería : Ø2,56 pulg (65 mm) Orificio de la tubería : Ø2,56 pulg (65 mm)

Modelo A B C D

005/007/009 1,42(36) 2,36(60) 2,56(65) 1,42(36)

012/015 1,42(36) 4,72(120) 3,19(81) 1,42(36)

018/024/028 1,30(33) 4,33(110) 4,33(110) 1,30(33)

PRECAUCION
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Desmontaje / Montaje del panel de la cubierta para la instalación de la unidad interior

Para instalar la unidad interior, primero debe desmontar el panel de la cubierta. Siga las instrucciones para desmontar 
y montar el panel de la cubierta. Los garfios (en el panel de la cubierta) pueden dañarse si aplica fuerza excesiva al 
desmontar y montar el panel de la cubierta. Siga las siguientes instrucciones.

Extracción de los tornillos
El panel de la cubierta se monta en la parte inferior de la unidad interior (como se muestra en la ilustración) y se fija 
con tornillos. Extraiga primero el tornillo de tapa y desprenda los tornillos para poder desmontar el panel de cubierta.

Tornillo de cabezal

<Retire el tornillo de cabezal>

<Desenrosque el tornillo>

Panel de cubierta

Por favor, escanee este 
código QR para ver 
un vídeo detallado 
de la instalación de 
la unidad interior.

Montaje del tornillo de suspensión

Utilice 2 tornillos para fijar la unidad interior con la placa de 
suspensión como se muestra en la imagen.

Tornillo

de la placa.

donde no sea lo suficientemente resistente para soportar el peso del producto, la unidad podría caerse 
y causar lesiones.

Fijando la placa de instalación.

PRECAUCION

ADVERTENCIA
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Extraiga de los garfios laterales Extraiga de los garfios centrales

    Precaución (frágil)
 - Presione suavemente los dos lados del 

panel de la cubierta hacia adentro (①) 
y suelte los garfios en ambos lados(②).

   Precaución (frágil)
 - Utilice ambas manos 
 - Suelte cada garfio empujándolo hacia arriba en ángulo. 

② ①

Montaje del panel de la cubierta (Después de montar la unidad interior)
Para ensamblar el panel de cubierta, proceda en orden inverso al desmontaje.  
Utilice ambas manos para el montaje y tenga mucho cuidado de no dañar los tubos y la manguera de desagüe.
Bloquee los ganchos laterales, central e inferior en esta secuencia. Apriete el panel inferior con los tornillos y cierre
los orificios de los tornillos con su tapa.

Extracción del panel de la cubierta (Antes de montar la unidad interior)
El panel inferior se ajusta al cuerpo principal usando los ganchos laterales, central e inferior, como se muestra. 
Desbloquee los garfios laterales primero, y luego desbloquee los garfios central e inferior.
Compruebe la ubicación de los garfios antes de retirar el panel de la cubierta.

Ubicación de los ganchos en la parte central

   Para la localización y cantidad específica del 
garfio, consulte el panel de la cubierta con 
flechas indicadoras basadas en bienes físicos.

Número y ubicación de los ganchos

Garfio central Garfio inferior

<Bloquear el gancho lateral>

<Apriete el tornillo>

<Bloquee el gancho inferior> 

<Montaje del tornillo de cabezal>

Lateral
Garfios

Garfios  
centrales

Garfios inferiores
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Instalación y conexión del tubo de montaje de la unidad interior

1. Corte la pieza circularmente de manera apropiada (A, B, C) en 
la parte posterior de la unidad interior a menos que conecte la 
tubería directamente en la parte trasera.     

2. Suavice los bordes cortados.

3. Retire las tapas de protección de las tuberías y conecte el tubo de 
montaje para cada tubo. Apriete las tuercas en primer lugar con 
las manos, y luego con una llave de torsión, aplicando la torsión 
siguiente:

Conecte las unidades internas y externas con las tuberías de cobre suministradas mediante las conexiones abocinadas. 
Utilice tuberías aisladas sin costuras que sean compatibles con el grado de refrigeración adecuado solamente, (del tipo Cu 
DHP de acuerdo con ISO1337),adecuado para funcionar estando desengrasado y desoxidado, y apto para presiones de al 
menos 4.200 kPa, con una presión de rotura de al menos 20.700 kPa. No se recomienda, bajo ninguna circunstancia, el uso 
de tuberías de cobre para usos sanitarios. 

Hay dos tuberías de refrigerante de diferentes diámetros:

Se encuentra montado un tubo corto en el aire acondicionado.  
Es posible que necesite extender el tubo usando el tubo de montaje  
(opcional).

El procedimiento de conexión para el tubo de refrigerante varía  
De acuerdo con la posición de salida de la tubería cuando mira  
hacia la pared: BA

C

4. Corte cualquier exceso de espuma aislante. 

5. Si fuera necesario, pliegue el tubo para que se ajuste a lo largo de la parte inferior de la unidad interna.  

A continuación, tire de ella a través del orificio apropiado.

 El tubo no debe proyectarse desde la parte posterior de la unidad interior.

 El radio de curvatura debe ser de 3,94 pulg. (100 mm) o superior. 

6. Pase la tubería a través del orificio de la pared. 

7. Para más detalles sobre cómo conectarse a la unidad exterior y evacuar el aire, consulte las páginas 11. 

 
Si la tuerca estuviese demasiado ajustada, el abocinamiento podría romperse y causar la fuga del gas refrigerante.

 
Todas las conexiones de LA tubería refrigerante deben ser de fácil acceso y servicio.

de fugas de gas; Consulte la página 15 para obtener más detalles.

NOTA

NOTA

Diámetro exterior 
[pulg. (mm)]

Par 

ø 1/4” (6,35) De 10,3 a 13,3 
(De 14 a 18) De 140 a 180

ø 3/8” (9,52) De 25,1 a 31,0 
(De 34 a 42) De 350 a 430

ø 1/2” (12,70) De 36,1 a 45,0 
(De 49 a 61) De 500 a 620

ø 5/8” (15,88) De 50,2 a 60,5 
(De 68 to 82) De 690 a 830

PRECAUCION
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Evacuación de la unidad interior

puede causar un mal funcionamiento en el compresor.

instalación profesional para la instalación del producto.

tuberías durante la instalación, NO retire completamente las tapas 
hasta que esté listo para conectar las tuberías.

Si necesita una tubería de más de 13,1 o16,4 pies (4 o 5 metros):

Corte o extensión de la tubería

1. Desenrosque las tapas al final de cada tubo. 

 Todos los gases inertes de la unidad interior..

La unidad interior se suministra con gas inerte (nitrógeno).
Antes de instalar la unidad, compruebe que el nitrógeno salga de la unidad interior.
De no ser así, NO INSTALE LA UNIDAD, ya que podría haber fugas dentro de la unidad interior. 

Desenroscar 
las tapas

Tubos

Montaje del tornillo de suspensión y guía

1.   Corte la pieza desmontable según la dirección de la manguera de 
desagüe antes de fijar la unidad interior.

2.  Fije la unidad interior en la pared. 
  Presione los cables, tuberías y manguera a través del orificio que se 

conectaría a la unidad exterior

3.  Utilice 2 tornillos para fijar la unidad interior como se muestra en la 
imagen.

4.  Monte la guía en la posición en la que la pieza haya sido cortado. 
  Existen tres garfios en la Guía, que deban estar totalmente fijados a la 

unidad.

  El método de ensamblaje de la Guía es la misma, independientemente 
de si está colocada a la derecha o a la izquierda.

De izquierda y derecha cada 
uno tiene contiene una pieza 

Guía

Tornillo

NOTA

PRECAUCION

PRECAUCION
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Tubo de salida interna Tubo de conexión

Tuerca abocinada

5. Compruebe si ha ensanchado el tubo correctamente (vea ejemplos de tubos incorrectamente acampanados abajo).

6. Alinee las tuberías para conectarlas fácilmente. Ajuste primero las tuercas con las manos y luego con una llave 

dinamométrica, aplicando el par de torsión siguiente:

7. Para más detalles sobre cómo conectarse a la unidad exterior y evacuar el aire, consulte la página 11.

Correcto Espesor 
desigual

QuebradoSuperficie 
dañada

Inclinado

asegúrese de que se use nitrógeno durante el proceso de soldadura / soldadura. La junta debe ser accesible y 
utilizable.

 
Si la tuerca estuviese demasiado ajustada, el abocinamiento podría romperse y causar la fuga del gas refrigerante.

4. Ponga una tuerca con delicadeza en la tubería y modifique la llamarada.

Tubería Abocinamiento

90°± 2°

2±54

R 0.4~0.8

B

Corte o extensión de la tubería
1. Asegúrese de tener todas las herramientas necesarias (cortador de tubos, escariador, herramienta de soplete 

y soporte de tubería).

2. Si desea reducir el tubo, corte con un cortador de tubos, asegurándose de que el borde cortado permanezca  

a 90 °Con el lado del tubo (vea a continuación ejemplos de bordes de corte correctos e incorrectos).

Oblicuo Áspero RebabaCortador 
de tubos

Tubo

3. Para evitar una fuga de gas, quite todas las rebabas en el borde cortado del tubo usando un escariador.

NOTA

Unidad: pulg. (mm)

Diámetro exterior (D) Profundidad (A) Dimensión del abocinamiento (L)

ø 1/4” (6,35) 0,051 (1,3) De 0,34 a 0,36 (De 8,7 a 9,1)

ø 3/8” (9,52) 0,071 (1,8) De 0,50 a 0,52 (De 12,8 a 13,2)

ø 1/2” (12,70) 0,079 (2,0) De 0,64 a 0,65 (De 16,2 a 16,6)

ø 5/8” (15,88) 0,087 (2,2) De 0,76 a 0,78 (De 19,3 a 19,7)

Diámetro exterior [pulg. (mm)] Par 

ø 1/4” (6,35) De 10,3 a 13,3 
(De 14 a 18)  De 140 a 180

ø 3/8” (9,52) De 25,1 a 31,0 
(De 34 a 42)  De 350 a 430

ø 1/2” (12,70) De 36,1 a 45,0 
(De 49 a 61) De 500 a 620

ø 5/8” (15,88) De 50,2 a 60,5 
(De 68 to 82)  De 690 a 830

PRECAUCION

PRECAUCION
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Instalación y conexión de la manguera de drenaje de la unidad interior

La manguera de drenaje NO 
debe inclinarse hacia arriba. 

El extremo de la manguera 
de desagüe NO debe 
colocarse debajo del agua.

Mantenga un espacio de al 
menos 1,97 pulg(5 cm) entre 
el extremo de la manguera 
de desagüe y el suelo.

Al instalar la manguera de drenaje en la unidad interna, compruebe si el drenaje de condensación es adecuado.   
Al pasar la manguera de drenaje a través del agujero de 2,56 pulg(65 mm) perforado en la pared, compruebe lo siguiente:

Instalación de la manguera de drenaje

1. Si fuera necesario, conecte una extensión de 6,56 pies (2 metro) de diámetro a la manguera de drenaje.
2. Si utiliza una extensión para la manguera de drenaje, aislé el interior con un protector.
3. Monte la manguera de drenaje en 1 de 2 orificios, y a continuación, fije el extremo de la manguera firmemente 

con una abrazadera.

4. Al extender la manguera de drenaje, sujete el extremo de la manguera de 
drenaje y la manguera extendida, gire e inserte la manguera de drenaje a una 
manguera extendida de 1,57~1,77pulg (40~45 mm). Asegúrese de que las dos 
mangueras estén firmemente conectadas, y que no no haya fugas de agua.

5. Conecte la manguera de drenaje después de usar aislamiento de espuma para envolver la manguera extendida. 
A continuación, utilice cinta de vinilo para envolver cada lado de la conexión en 0,79 pulg (20 mm).

drenaje, bloquéelo con un tapón de goma. 

Orificio de la 
manguera de drenaje

Pared

Unidad inerior
Manguera de 

drenaje

La manguera de desagüe 
no debe doblarse.

1,97 
pulg 
(5 cm) 
menos

No coloque el extremo de 
la manguera de desagüe 
en un hueco.

Zanja

Después de completar 
la instalación de la 
manguera de desagüe, 
vierta agua en la 
bandeja de drenaje 
para verificar si la 
manguera está bien 
drenada.

1) Conexión correcta

TuberíaManguera 
de drenaje

2)  Conexión incorrecta

TuberíaManguera 
de drenaje

No doble la manguera de desagüe al tubo de montaje, lo que puede provocar fugas de agua.

NOTA

PRECAUCION
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Cambie de dirección la manguera de drenaje

para buscar fugas de gases; consulte la página 15 para más detalles. 

 
Una instalación inadecuada podría causar fugas de agua de condensado.

condensación de goteo no dañe los muebles o el suelo.
 

Conecte la manguera de drenaje para que resulte fácilmente accesible y utilizable. 

 
Asegúrese de que el agua no rebose en la parte eléctrica. 

Cambie la dirección sólo cuando sea necesario.

1. Quite la tapa de goma con los alicates.

2. Separe la manguera de drenaje tirando de ella y girando hacia la 

izquierda.

3. Inserte la manguera de desagüe fijándola con el tornillo en la ranura 

de la manguera de desagüe y a la salida de la bandeja de drenaje. 

4. Coloque el tapón de gamo con un destornillador girando hacia la 

derecha hasta que quede completamente ajustado.

5. Compruebe si hay fugas en ambos lados de la salida de drenaje.

Manguera 
de drenaje

Orificio del 
tornillo

Tornillo

Tapa de goma
drenaje externa

Vierta el agua en la dirección de la flecha. Dirección del agua drenada

6. Pase la manguera de drenaje debajo del tubo de refrigerante, 
manteniendo apretada la manguera de drenaje.

7. Después pase la manguera de drenaje a través del orificio de la pared. 
Compruebe si se inclina hacia abajo como se indica en la imagen.

8. Utilizando un método natural de drenaje, compruebe que el drenaje 
es normal.

Protección

Manguera 
de drenaje

Extensión de la 
manguera de drenaje

Instalación y conexión de la manguera de drenaje de la unidad interior.

Manguera 
de drenaje

Extensión de la 
manguera de 
drenaje

Manguera 
de drenaje

Extensión de la 
manguera de 
drenaje

1,57~1,77 pulg(40~45 mm)

Espuma aislante

0,79 pulg 
(20 mm) 
o más

Vinyl Tape

NOTA

0,79 pulg 
(20 mm) 
o más

PRECAUCION

PRECAUCION
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Llevando a cabo prueba de fugas y aislamiento

Aislamiento

Tuberías

Después de comprobar que no haya fugas de gas en el sistema, aisle las 
tuberías, mangueras y cables. A continuación, coloque la unidad interna 
en la placa de instalación.

1. Para evitar problemas de condensación, coloque espuma de polietileno 
resistente al calor separadamente alrededor de cada tubo de refrigerante 
en la parte inferior de la unidad interior.

2. Envuelva el tubo refrigerante y la manguera de drenaje en la parte 
trasera de la unidad interior con la almohadilla absorbente. 

  Enrolle el tubo y la manguera tres veces hasta el final de la unidad 
interior con la almohadilla absorbente. [A un intervalo de 0,79 pulg 
(20 mm)]

3. Enrolle el tubo, el cable de montaje y la manguera de drenaje con cinta 
aislante. 

4. Coloque el conjunto (el tubo, el cable de montaje y la manguera 
de drenaje) en la parte inferior de la unidad interna con cuidado 
para que no sobresalga de la parte posterior de la unidad interna.

5. Enganche la unidad interior a la placa de montaje y muévala hacia la 
derecha y hacia la izquierda hasta que quede encajada en su lugar.

6. Envuelva el resto de la tubería con cinta de vinilo.

7.  Sujete el tubo a la pared con abrazaderas (opcional).

Placa de 
instalación

Cables de conexión

Tuberías de 
conexiónTipo de vinilo

Manguera de 
drenaje

Con el fin de detectar fugas básicas del refrigerante, antes de recrear vacío 
y de hacer re circular el R410A, es responsabilidad del instalador presurizar 
todo el sistema con nitrógeno (usando un regulador de presión) a una 
presión superior a los 4.1MPa (calculado por el manómetro).

Antes de abrir las válvulas, descargue todo el nitrógeno en el sistema 
y cree un vacío. Después de la apertura de las válvulas, retenga las fugar 
en caso de haberlas, con un detector de fugas refrigerante del tipo R410A.

C D

Prueba de fuga

Descargue todo el nitrógeno para crear un vacío y cargar el 
sistema.

Aislamiento

PRECAUCION
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Asegúrese de que el agua no rebose en la parte eléctrica.

NL
N L N L N L

ELCBMCCB+
ELB

V1 V2

Unidad interior 1 Unidad interior 2 Unidad interior 3

Unidad interior 4 Unidad interior 5 Unidad interior 6

Unidad exterior

Control 
remoto 

inalámbrico

EEV kit

 Plafón, unidad interior montada en la pared.

208-230V~
ó

 
ADVERTENCIA:
Apague antes de conectar cualquier cable;

entre sí.

Soldadura de plata

Potencia y conexión del cable de conexión

1. Antes de comenzar a entramar el cableado, apague todas las fuentes de energía.

2. 
separados por el cable de alta tensión de la unidad externa.
RFT: Interruptor de circuito por falla a tierra

3. El cable de alimentación debe utilizar únicamente cables de cobre.

4. Conecte el cable de alimentación {1 (L), 2 (N)} entre las unidades de la longitud máxima y el cable de 
comunicación (F1, F2).

5. Conecte F3, F4 (para comunicación) al instalar el mando a distancia con cable.

Selección del terminal de anillo comprimido

Norminal  
dimensions 

for cable 
(pulg2)

Norminal  
dimensions 

for screw 
(pulg)

B D d1 E F L d2 t
Standard  

dimension 
(pulg)

Allowance  
(pulg)

Standard  
dimension 

(pulg)

Allowance  
(pulg)

Standard  
dimension 

(pulg)

Allowance  
(pulg)

Min. Min. Max.
Standard  

dimension 
(pulg)

Allowance  
(pulg)

Min.

0.0023 0.16 0.26 ±0.0079 0.13 -0.0079 0.067 ±0.0079 0.16 0.24 0.63 0.17 0 0.0280.16 0.31

0.0039 0.16 0.26 ±0.0079 0.17 -0.0079 0.091 ±0.0079 0.24 0.24 0.69 0.17 0 0.0310.16 0.33

0.0062 0.16 0.37 ±0.0079 0.22 -0.0079 0.134 ±0.0079 0.24 0.20 0.79 0.17 0 0.035
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Fuente de  
alimentación MCCB ELB o ELCB Cable de 

alimentación Cable de tierra Cable de  
comunicación

Max : 242V

Min : 198V 0.1 sec

0.0039pulg2

(2.5mm2)

0.0039pulg2

(2.5mm2)

0.0012~0.0023pulg2

(0.75~1.5mm2)

 
         

∑Ai

 : 
∑Ai : Suma del grado de las corrientes de cada unidad interior.
Refiérase a cada manual de instalación sobre el grado de la corriente de la  unidad interior.

 Decida la especificación del cable de alimentación y la máxima longitud dentro de 

        10% gota de la energía entre unidades interiores. 

coef: 1.55
Lk: Distancia entre cada unidades[ft]  

     Ak:Especificación de cable de alimentación[inch2]     
      ik : Corriente de cada unidades[A]

∑ (
Coef×35.6×Lk×ik

) < 10% de voltaje de 
entrada[V]1000×Ak

n

Ejemplo de la instalación

-  Total 10 unidades interiores fueron instaladas

 Aplique la ecuación siguiente

∑ (
Coef×35.6×Lk×ik

) <
10% de voltaje de 
entrada[V]1000×Ak

n

  Cálculo
 Instalación con 1 cable de la clase.

220[V]
-2.2[V] -2.0[V]

············   0.0039pulg2(2.5mm2)   ············

208.8[V](Dentro de 198V~242V)

Es aceptable

0.0039pulg2(2.5mm2) 0.0039pulg2(2.5mm2)

 Instalación con el cable de la clase de 2 diferencias.     

10[A]

65.6pies(200m)32.8pies(10m)0pies(m)

9[A] 1[A]

328pies(100m)

Unidad interior 1

or

Especificación de alambre electrónico

Unidad interior 2 Unidad interior 10

220[V]
-1.4[V] -1.2[V]

············   0.0039pulg2(2.5mm2)   ············

209.5[V](Dentro de 198V~242V)

Es aceptable

0.0062pulg2(4.0mm2) 0.0062pulg2(4.0mm2)

Inglés-17



Trabajos de cableado

Seleccione el cable de alimentación de acuerdo con las normativas locales y nacionales pertinentes.
El tamaño del cable debe cumplir con el código local y nacional.
Para el cable de alimentación, utilice el grado de materiales H07RN-F o H05RN-F.
Debe conectar el cable de alimentación al terminal del cable de alimentación y sujetarlo con una abrazadera.
La potencia desequilibrada debe mantenerse dentro del 10% de la capacidad de suministro entre unidades 
enteras interiores.
Si la potencia estuviese desequilibrada en gran medida, puede acortar la vida útil del condensador. Si se 
excede la potencia desequilibrada más del 10% de la oferta, la unidad interior estará protegida, detenida y se 
indicará el modo de error pertinente.
Para proteger el producto del agua y posibles golpes, debe mantener el cable de alimentación y el cable de 
conexión de las unidades interiores y exteriores en la tubería de hierro.
Conecte el cable de alimentación al disyuntor auxiliar. 
Incorpora en el cableado fijo [≥0,12 pulg (3 mm] una desconexión de todos los polos para la fuente de 
alimentación.
Debe mantener el cable en un tubo de protección.
Mantenga distancias de 1,97 pulg (50 mm) o más entre el cable de alimentación y el cable de comunicación.
La longitud máxima de los cables de alimentación se determina dentro del 10% de la caída de potencia. If it 
exceeds, you must consider another power supplying  
method.

conectadas desde un interruptor.
Utilice un terminal de presión redondo para las conexiones al bloque de terminales de potencia.
Para el cableado, utilice el cable de alimentación designado y conéctelo firmemente, a continuación 
asegúrelo para evitar que la presión exterior sea ejercida en el tablero de terminales.
Utilice un destornillador adecuado para apretar los tornillos de los terminales. Un destornillador con una 
cabeza pequeña desnudará el cabezal y hará imposible el ajuste adecuado.
Si se atornillan demasiado los tornillos de los terminales, pueden romperse.
Consulte la tabla siguiente para el par de apriete de los tornillos de los terminales.

Torsión de ajuste

M3,5 0,8~1,2 N·m 0,59~0,89 lbf·ft

M4 1,2~1,8 N·m 0,89~1,33 lbf·ft

Valoración actual

Unidad Modelo Corriente actual

AM MN 005
007
009
012
015
018
024
028

0.13A
0.15A
0.19A
0.20A
0.31A
0.29A
0.41A
0.55A

PRECAUCION
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Cómo alargar el cable de alimentación 

1 Prepare las siguientes herramientas.

Herramientas Lentes Silueta

Alicates MH-14

Manguito de conexión [pulg. (mm)] 20xØ0,26 (6,5) (HxOD)

Cinta aislante 0,75 pulg. (19 mm) de ancho

Contracción del tubo [pulg. (mm)] 70xØ0,31 (8,0) (LxOD)

2 Tal y como se muestra en la figura, pele la cobertura de la goma o del cable de corriente eléctrica. 
Pele aproximadamente 0,79 pulg. (20 mm) de cable del tubo pre instalado. 

Para obtener más información acerca de las especificaciones del cable de alimentación para las unidades 
interiores y exteriores, consulte el manual de instalación.
Introduzca un tubo de contracción después de retirar las cubiertas de los cables del conducto preinstalado.

20 20

20

20
60

120

180

3 Inserte ambos lados del núcleo de alambre del cable de alimentación en el interior del manguito de conexión. 
Método 1: Empuje el núcleo de alambre en el interior del manguito por ambos lados.
Método 2: Tuerza los núcleos de alambre de manera conjunta, y empújelas en el interior del manguito.

4 Utilizando una herramienta de engarce, comprima los dos puntos y dele la vuelta, acto seguido comprima los 
otros dos puntos en la misma ubicación.

La dimensión de la compresión debería ser de 0,31 pulg. (8,0 mm).

Una vez comprimidos, tire de ambos lados del cable para asegurarse de que hayan quedado firmes.

Cable eléctrico

Tubería de pre-instalada para el cable de alimentación
Unidad: pulg. (mm) 

Unidad: pulg. (mm) 

0,79 (20) 0,79 (20) 0,79 (20)
2,36 (60)

4,72 (120)
7,09 (180)

0,79 (20)

Método 1 Método 2

Vínculo de conexión Vínculo de conexión

Dimensión de la 
compresión

Comprímalo 4 veces Comprímalo 4 veces 
Método 1 Método 2

0,20 pulg. 
(5 mm)

0,20 pulg. 
(5 mm)
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Cinta aislante
Método 1 Método 2

Cinta aislante

1,57 pulg. 
(40 mm)

1,38 pulg. 
(35 mm)

Tubería de contracción

Cinta aislante

Inglés-20

5 Envuélvalo con la cinta aislante dos veces como mínimo y sitúe la posición de su tubo de contracción en el 
medio de la cinta aislante.
Se requieren tres o más capas de aislamiento.

6 Aplique calor al tubo de contracción para contraerlo.

7 Una vez que se haya llevado a cabo la tarea de contracción del tubo, envuélvalo con cinta aislante para darlo 
por finalizado.

Asegúrese de que las piezas de conexión no están expuestas al exterior.
Asegúrese de utilizar cinta aislante y un tubo de contracción hecho de materiales aislantes reforzados 
aprobados que tengan el mismo nivel de tensión soportada que el cable de alimentación.(Cumple con la 
normativa local sobre extensiones.)

  ADVERTENCIA

En caso de optar por extender el alambre eléctrico,por favor NO use ninguna toma de corriente a presión redondeada.
 – Las conexiones de cable incompletas podrían provocar descargas eléctricas o un incendio. 

Trabajos de cableado



Ajuste la dirección de la unidad interior y la opción de instalación con la opción de control remoto. 
Ajuste la opción de cada uno por separado, ya que no se puede establecer la configuración de la dirección 
y la opción de ajuste de instalación de la unidad interna todo al mismo tiempo. Es necesario configurarlo 
dos veces al establecer la dirección de la unidad interna, y de la opción de instalación.

Paso 1. Introduciendo el modo de configuración 

 1. Quite las pilas del control remoto. 
2. Inserte las baterías y entre el modo de opción mientras presiona los botones «High Temp» y «Low Temp» .  

 3.  Compruebe que haya introducido el estado de configuración de la opción.  

Paso 2. El procedimiento de ajuste de opción
 Después de introducir el estado en la configuración de las opciones, seleccione la opción adecuada tal y como se 

indica en la tabla a continuación.

SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6 SEG7 SEG8 SEG9 SEG10 SEG11 SEG12

0 1

SEG13 SEG14 SEG15 SEG16 SEG17 SEG18 SEG19 SEG20 SEG21 SEG22 SEG23 SEG24

2 3

On (SEG1~12) Off (SEG13~24)

El procedimiento de ajuste de opción

Configuración de las opciones disponibles desde el SEG1 a 24 SEG

SEG1, SEG7, SEG 13, SEG19 no están configurados como opción.

 Configue SEG2~SEG6, SEG8~SEG12 en el ON y SEG14~18, SEG20~24 como OFF.

Cómo configurar la dirección de una unidad interna y opciones de instalación

Modo
Seleccione el modo de funcionamiento.

Dirección del flujo del aire (izquierda o derecha)
Ajuste de la dirección del flujo de aire hacia la izquierda 
y hacia la derecha.

Velocidad del ventilador
Aduste de la velocidad del ventilador.

Dirección del flujo de aire (arriba y abajo)
Ajuste de la dirección del flujo de aire hacia arriba y hacia 
abajo (No se aplica a los modelos de tipo conducto).

SET
Selecciona o cancela una opción.

Configuración
Selección de las opciones

Potencia
Enciende o apaga el aire 

acondicionado. 

Temperatura
Ajusta la temperatura.

Opciones
Selecciona las opciones durante 

el funcionamiento.

Dirección
Se mueve para seleccionar 

y establecer una opción.

Temporizador
Establece la opción del 

temporizador.

PRECAUCION
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Opciones de configuración Estado

1. Configuración SEG2, SEG3 opciones
Presione el botón del Ventilador inferior(∨) para introducir el valorSEG2.
Presione el botón del Ventilador superior(∧) para introducir el valor SEG3.
Cada vez que presiona el botón,     …    será seleccionado en rotación.     
2. Configuración del modo Enfriar 

 Presione el botón de Modo para cambiar al modo Frío en el estado de 
encendido (On).

3. Configuración SEG4, opción SEG5
Presione el botón del Ventilador inferior(∨) para introducir el valor SEG4.
Presione el botón del Ventilador superior(∧) para introducir el valor SEG5.
Cada vez que presiona el botón,     …    será seleccionado en rotación.    

4. Configuración del modo Seco

 Presione el botón de Modo para cambiar al modo Seco en el estado de 
encendido (On). 

5. Configuración SEG6, opción SEG8
Presione el botón del Ventilador inferior(∨) para introducir el valor SEG6.
Presione el botón del Ventilador superior(∧) para introducir el valor SEG8.
Cada vez que presiona el botón,     …    será seleccionado en rotación.    
6. Configuración del modo Ventilador

 Presione el botón de Modo para cambiar al modo Ventilador en el estado 
de encendido (On). 

7. Configuración SEG9, opción SEG10
Presione el botón del Ventilador inferior (∨) para introducir el valor SEG9.
Presione el botón del Ventilador superior(∧) para introducir el valor SEG10.
Cada vez que presiona el botón,     …    será seleccionado en rotación.     
8. Configuración del modo Calor

 Presione el botón de Modo para cambiar al modo Calefacción en el 
estado de encendido (On). 
9. Configuración SEG11, opción SEG12
Presione el botón del Ventilador inferior(∨) para introducir el valor SEG11.
Presione el botón del Ventilador superior(∧) para introducir el valor SEG12.
Cada vez que presiona el botón,     …    será seleccionado en 
rotación.    

10. Configuración del modo Automático 

 Presione el botón de Modo para cambiar al modo AUTO en el estado 
de encendido (On). 

11. Configuración SEG14, opción SEG15
Presione el botón de Modo para cambiar al modo Frío en el estado de 
encendido (On).(∨) para introducir el valor SEG14.
Presione el botón del Ventilador superior(∧) para introducir el valor SEG15.
Cada vez que presiona el botón,     …    será seleccionado en 
rotación.

   

SEG2

SEG4

SEG6

SEG9

SEG11

SEG14

SEG3

SEG5

SEG8

SEG10

SEG12

SEG15

Cómo configurar la dirección de una unidad interna y opciones de instalación

Inglés-22



Opciones de configuración Estado

12. Configuración del modo Enfriar

Pulse el botón de modo para cambiar al modo Enfriar en el estado de 
Encendido

13. Configuración SEG16, opción SEG17
Presione el botón del Ventilador inferior(∨) para introducir el valor SEG16.
Presione el botón del Ventilador superior(∧) para introducir el valor SEG17.
Cada vez que presiona el botón,     …    será seleccionado en rotación.    

14. Configuración del modo Seco

Pulse el botón de modo para cambiar al modo Enfriar en el estado de 
Encendido

15. Configuración SEG18, opción SEG20
Presione el botón del Ventilador inferior(∨) para introducir el valor SEG18.
Presione el botón del Ventilador superior(∧) para introducir el valor SEG20.
Cada vez que presiona el botón,     …    será seleccionado en rotación.    

16. Configuración del modo Ventilador

Pulse el botón de modo para cambiar al modo Enfriar en el estado de 
Encendido

17. Configuración SEG21, opción SEG22
Presione el botón del Ventilador inferior(∨) para introducir el valor SEG21.
Presione el botón del Ventilador superior(∧) para introducir el valor SEG22.
Cada vez que presiona el botón,     …    será seleccionado en rotación.    

18. Configuración del modo Calor

Pulse el botón de modo para cambiar al modo Enfriar en el estado de 
Encendido  

19. Configuración SEG23, opción SEG24
Presione el botón del Ventilador inferior(∨) para introducir el valor SEG23.
Presione el botón del Ventilador superior (∧) para introducir el valor SEG24.
Cada vez que presiona el botón,     …    será seleccionado en rotación.    

SEG16

SEG18

SEG21

SEG23

SEG17

SEG20

SEG22

SEG24

Paso 4. Opción de entrada               

 Presione el botón  con la dirección del control remoto. 
Para establecer la opción correcta, debe introducir la opción dos veces.  

Paso 5. Comprobación del funcionamiento              

 1. Restablezca la unidad interna o externa pulsando el botón RESET. 
2. Saque las pilas del mando a distancia y vuelva a insertarlas y, a continuación, pulse el botón de funcionamiento. 

Paso 3. Compruebe la opción que ha configurado                

 Tras seleccionar la opción presione el botón  para comprobar si el código introducido es correcto o no.
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Cómo configurar la dirección de una unidad interna y opciones de instalación

Configuración de una dirección para la unidad interior (puerto MAIN/RMC/MCU)

1 Compruebe si hay alimentación de energía. 

 – Cuando la unidad de interior no está conectada, debe haber alimentación de energía adicional en la unidad de interior.

2 Antes de instalar la unidad de interior, asigne una dirección a la unidad de interior conforme al plan del sistema de aire 
acondicionado.

3 Asigne una dirección de unidad de interior por medio del control remoto inalámbrico.

Configure también la dirección del MCU y las unidades interiores con «Add-on > Change address» en el S-NET Pro 2. 
(Para más información, consulte la ayuda de S-NET Pro 2).  

No. de opción: 0AXXXX-1XXXXX-2XXXXX-3XXXXX

Opción SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6

Explicación PÁGINA MODO
Ajuste de la dirección 

principal

100 dígitos de la 
dirección de la unidad 

interior

10 dígitos de la 
unidad interior

Unidad de dígitos de una 
unidad interior

Indicación y 
detalles

Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles

0 A

0
Sin dirección 

principal

0~9 100 dígitos 0~9 10 dígitos 0~9
Dígito de la 

unidad

1
Modo de ajuste 
de la dirección 

principal

Opción SEG7 SEG8 SEG9 SEG10 SEG11 SEG12

Explicación PÁGINA

-

Ajuste de la dirección RMC

-

Canal de grupo (*16) Grupo dirección

Indicación y 
detalles

Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles

1

0
Sin dirección 

RMC

RMC1 0~F RMC2 0~F

1
Modo de ajuste 
de la dirección 

RMC

Opción SEG13 SEG14 SEG15 SEG16 SEG17 SEG18

Explicación PÁGINA -
Configuración de la dirección 

del PUERTO MCU
10 dígitos de la dirección 

MCU
1 dígito de la 

dirección MCU
Dirección del PUERTO 

MCU

Indicación y 
detalles

Indicación Detalles

-

Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles

2

0
No hay PUERTO 

MCU

0~1 10 dígitos 0~9 1 dígitos A~F
Ubicación 

del PUERTO
1

Modo 
configuración 

de dirección de 
PUERTO MCU

PRECAUCION

No se puede establecer SEG11 y SEG12 como valor F al mismo tiempo.

Si la unidad interior está conectada al MCU, puede establecer SEG 15~18

Ej.) Si desea fijar la unidad interior al puerto ‘A’ de MCU 1. (0A0000 – 100000 – 20101A -30000)

Nota
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Ajuste de una opción de instalación de unidad de interior (adecuado conforme a las condiciones de la 
ubicación de instalación)

1 Compruebe si hay alimentación de energía. 

 – Cuando la unidad de interior no está conectada, debe haber alimentación de energía adicional en la unidad de interior.

2 Ajuste la opción de instalación conforme a las condiciones de instalación de un aire acondicionado.

 – El ajuste predeterminado de una opción de instalación de unidad de interior es 020010-100000- 200000-300000.

 – El control individual de un control remoto (SEG20) es la función que controla una unidad de interior individualmente 
cuando hay más de una unidad de interior.

3 Ajuste la opción de unidad de interior por medio del control remoto inalámbrico.

Opciones de instalación de la serie 02

SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6

0 2
 Evaporador en proceso de 

secado

Uso del sensor de 
temperatura ambiente 
exterior / Minimizar el 

funcionamiento del 
ventilador cuando 
el termostato está 

apagado

Uso del control 
central

Compensación 
de RPM  de 

VENTILADOR

SEG7 SEG8 SEG9 SEG10 SEG11 SEG12

1 -
Uso del calentador del 

agua caliente
-

Paso EEV para 
cuando se detiene la 

calefacción
-

SEG13 SEG14 SEG15 SEG16 SEG17 SEG18

2
Uso del control 

externo

Ajuste de la salida de un 
control externo / Señal 

externa del calentador  / 
Señal de funcionamiento 

en refrigeración / Señal de 
control Refrigeración libre

ion de súper plasma control de timbre
Horas de uso del 

filtro

SEG19 SEG20 SEG21 SEG22 SEG23 SEG24

3
Control individual de 

un control remoto
Compensación de ajuste de 

calefacción

Etapa EEV ajustada 
para la unidad en 

paro durante el modo 
descongelamiento/

retorno de aceite

- -

La opción del control central SEG5 básicamente se configure en 1 (Uso), de modo que no sea necesario que configure además la 
opción del control central.

No obstante, si el control central no está conectado y no se indica un mensaje de error, deberá configurar la opción del control 
central en 0 (Desuso) para excluir la unidad interior del control central.
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Cómo configurar la dirección de una unidad interna y opciones de instalación

Opciones de instalación de la serie 02 (detalladas)

No. de opción:  02XXXX-1XXXXX-2XXXXX-3XXXXX

Opción SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6

Explicación PÁGINA MODO  Evaporador en proceso de secado Uso del sensor de temperatura ambiente exterior / Minimizar el 
funcionamiento del ventilador cuando el termostato está apagado Uso del control central Compensación de RPM  de 

VENTILADOR

Indicación y 
detalles

Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación

Detalles

Indicación Detalles Indicación DetallesUso del sensor de 
temperatura ambiente 

exterior

Minimizar el 
funcionamiento del 
ventilador cuando el 

termostato está apagado

0 2

0 Desuso

0 Predeterminado Predeterminado

0 Desuso 0 Desuso

1 Uso Desuso

2 Desuso Uso (Calefacción) (*2)

2 Uso (5min) (*1)

3 Uso Uso (Calefacción) (*2)

4 Desuso Uso (Enfriamiento) (*2)

5 Uso Uso (Enfriamiento) (*2)

4 Uso (10min) (*1)

6 Desuso Uso (Calefacción/
Enfriamiento) (*2)

1 Uso 1 Compensación 
de RPM

7 Uso Uso (Calefacción/
Enfriamiento) (*2)

8 Desuso
Uso (Ventilador 
de refrigeración 

ultrabajo) (*2)

6 Uso (30min) (*1)

9 Uso
Uso (Ventilador 
de refrigeración 

ultrabajo) (*2)

A Desuso
Uso (Ventilador de 

refrigeración/calefacción 
ultrabajo ) (*2)

Uso
Uso (Ventilador de 

refrigeración/calefacción 
ultrabajo ) (*2)

Opción SEG7 SEG8 SEG9 SEG10 SEG11 SEG12

Explicación PÁGINA - Uso del calentador del agua caliente - Paso EEV para cuando se 
detiene la calefacción -

Indicación y 
detalles

Indicación Detalles

-

Indicación Detalles

-

Indicación Detalles

-
1

0 Desuso 0 Predeterminado

1 Uso (*3) 1
Configuración 
ajustada de las 

etapas EEV 

3 Uso (*3)
Inicio de la 

configuración de 
etapas EEV (*4)
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Opción SEG13 SEG14 SEG15 SEG16 SEG17 SEG18

Explicación PÁGINA Uso del control externo

Ajuste de la salida de un control externo 
/ Señal externa del calentador  / Señal 
de funcionamiento en refrigeración / 
Señal de control Refrigeración libre

ion de súper plasma control de timbre Horas de uso del filtro

Indicación y 
detalles

Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles

2

0 Desuso 0
Control externo 

(Termo ON)

0 Desuso 0 Uso del zumbador 2 1000 horas1
Control ON/

OFF

1
Control externo 
(Operación ON)

2
Señal externa del 

calentador (*5)

2
Control 

OFF

3
Señal externa del 

calentador (*5)

4
Señal de funcionamiento 

en refrigeración (*6)

1 Uso 1
Sin uso del 
zumbador

6 2000 horas

3

Activar/
desactivar 

control 
ventana

5

Control Refrigeración 
libre (Termostato 
de refrigeración 
encendido) (*7)

6

Control Refrigeración 
libre (Termostato de 
refrigeración/seco 

encendido) (*7)

Opción SEG19 SEG20 SEG21 SEG22 SEG23 SEG24

Explicación PÁGINA
Control individual de un 

control remoto
Compensación de ajuste de calefacción 

Etapa EEV ajustada para la unidad en paro durante el modo 
descongelamiento/retorno de aceite

Indicación y 
detalles

Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles

- -
3

0 o 1 Canal 1

0 Predeterminado

0 Predeterminado2 Canal 2

1 3,6°F(2°C)

3 Canal 3

1 Posición EEV ajustada 
4 Canal 4 2 9°F(5°C)

(*1) Cuando el modo seco o refrigeración está apagado. El ventilador interior funciona durante los minutos establecidos.

(*2) Minimizar el funcionamiento del ventilador cuando el termostato está apagado

 – El ventilador funciona durante 20 segundos a intervalos de 5 minutos en el modo de calefacción.

 – En el modo refrigeración, el ventilador se detiene o funciona en modo ultrabajo cuando el termostato está apagado.

(*3) 1: El ventilador funciona continuamente cuando se enciende el calentador de agua, 

      3: El ventilador se apaga cuando el calentador de agua se enciende con la unidad interna sólo en el modo de enfriamiento 

  Unidad interna sólo en el modo de enfriamiento: Para usar esta opción, instale el interruptor del selector de modo (MCM-C200) en la 
unidad externa y fíjelo en el modo frío.

(*4) Solo para unidades interiores montadas sobre pared y con EEV integrado. Si alguna condición de diseño coincide con lo siguiente, ajuste 
SEG11 a ‘7’.

a El número total de unidades interiores montadas sobre pared con EEV integrado en un sistema (modular) es superior a 20.

28 kW →
superior a 14.Por favor, consulte la tabla de etapas que se encuentra a continuación para el sistema (en calefacción) apagado.
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Cómo configurar la dirección de una unidad interna y opciones de instalación

Indicación 0 2 3 4 5 6 7 8 9 A

Etapa EEV 
de la unidad 

apagada
Predeterminado 90↔160 100↔160 110↔160 120↔160 130↔160 160 200 250 300 400

(*5) Cuando los siguientes 2 o 3 se utilizan como señal de encendido o apagado del calentador externo, no hay salida de la señal para supervisar 
el control de contacto externo. 

 2: El ventilador funciona continuamente cuando se enciende el calentador externo, 

 3:  El ventilador se apaga cuando el calentador externo se enciende con la unidad interna sólo en el modo de enfriamiento

Unidad interna sólo en el modo de enfriamiento: Para usar esta opción, instale el interruptor del selector de modo (MCM-C200) en la unidad 
externa y fíjelo en el modo frío. 

deberá usar un sensor externo o un sensor de control remoto por cable para detectar la temperatura interna exacta.  

 (*6) Cuando la unidad interior está en modo refrigeración o seco, la señal de salida será de encendido (ON). 

 (*7) Para el control de la refrigeración libre es necesario disponer del controlador «Economizer».

PRECAUCION

 No instale el calentador electrónico en el canal 
de flujo del ventilador de la unidad interna. 

Flujo de aire 

Lado de succión Lado de descarga 

No se debe instalar un 
calentador electrónico. 

Unidad interna de 
conducto 

Opciones de instalación de la serie 05

SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6

0 5
Use el cambio automático o 
el modo solo refrigeración 

para HR únicamente.

(Al configurar SEG3) 
Compensación estándar 

de temperatura de 
calefacción

(Al configurar SEG3) 
Compensación estándar 

de temperatura de 
refrigeración

((Al configurar SEG3) 
Estándar para el cambio 

de modo  Calefacción 
→ Refrigeración

SEG7 SEG8 SEG9 SEG10 SEG11 SEG12

1
(Al configurar SEG3) 

Estándar para el cambio 
de modo  Refrigeración → 

Calefacción

(Al configurar SEG3) Tiempo 
necesario para el cambio 

de modo

Opción de compensación 
para tubo largo o 

diferencia de altura entre 
unidades interiores

MTFC (*3) -

SEG13 SEG14 SEG15 SEG16 SEG17 SEG18

2 - - - -
Variables de control 
cuando se usa agua 
caliente /calentador 

externo (*4)

SEG19 SEG20 SEG21 SEG22 SEG23 SEG24

3 - - -

Funcionamiento 
forzado del 

VENTILADOR 
para calefacción y 

refrigeración

-
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Opciones de instalación de la serie 05 (detalladas)

No. de opción:  0XXXX-1XXXXX-2XXXXX-3XXXXX

Opción SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6

Explicación PÁGINA MODO
Use el cambio automático o 
el modo solo refrigeración 

para HR únicamente. 

(Al configurar SEG3) 
Compensación estándar de 
temperatura de calefacción

(Al configurar SEG3) 
Compensación estándar de 

temperatura de refrigeración
(Al configurar SEG3) Estándar para el cambio de 

modo  Calefacción → Refrigeración

Indicación y 
detalles

Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles

0 5

0
Seguir opción 
de producto

0 0°F(0°C) 0 0°F(0°C) 0 1,8°F(1°C)

1 0,9°F(0,5°C) 1 0,9°F(0,5°C) 1 2,7°F(1,5°C)

1

Uso de cambio 
automático 

para HR 
solamente

2 1,8°F(1°C) 2 1,8°F(1°C) 2 3,6°F(2°C)

3 2,7°F(1,5°C) 3 2,7°F(1,5°C) 3 4,5°F(2,5°C)

4 3,6°F(2°C) 4 3,6°F(2°C) 4 5,4°F(3°C)

2

Utilice la 
unidad interior 

de solo 
refrigeración 

para HR

5 4,5°F(2,5°C) 5 4,5°F(2,5°C) 5 6,3°F(3,5°C)

6 5,4°F(3°C) 6 5,4°F(3°C) 6 7,2°F(4°C)

7 6,3°F(3,5°C) 7 6,3°F(3,5°C) 7 8,1°F(4,5°C)

Opción SEG7 SEG8 SEG9 SEG10 SEG11 SEG12

Explicación PÁGINA
(Al configurar SEG3) Estándar para 
el cambio de modo  Refrigeración 

→ Calefacción

(Al configurar SEG3) Tiempo 
necesario para el cambio 

de modo

Opción de compensación para 
tubo largo o diferencia de altura 

entre unidades interiores
MTFC (*3) -

Indicación y 
detalles

Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles

-
1

0 1,8°F(1°C) 0 5min 0 Predeterminado

0 Predeterminado

1 2,7°F(1,5°C) 1 7min

1

(*1) La diferencia 
de altura es mayor 

de 30 m o  
(*2) La distancia es 

mayor de 110 m

2 3,6°F(2°C) 2 9min

3 4,5°F(2,5°C) 3 11min

4 5,4°F(3°C) 4 13min

2

(*1) La diferencia 
de altura es de 

15~30 m o  
(*2) La distancia es 

de 50~110 m

2 Uso 
5 6,3°F(3,5°C) 5 15min

6 7,2°F(4°C) 6 20min

7 8,1°F(4,5°C) 7 30min
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Cómo configurar la dirección de una unidad interna y opciones de instalación
Opción SEG13 SEG14 SEG15 SEG16 SEG17 SEG18

Explicación - - - - - - - - - -
Variables de control cuando se usa agua caliente /calentador 

externo (*4)

Indicación y 
detalles

Indicación Detalles

- - - -

Indicación

Detalles

2

Fijar temperatura para 
el encendido/apagado 

del calentador

Tiempo de 
retraso para 
calentador 
Encendido

0 A la misma hora que el 
termo encendido Sin retraso

1 A la misma hora que el 
termo encendido 10 minutos

2 A la misma hora que el 
termo encendido 20 minutos

3 2,7 °F(1,5 °C) Sin retraso

4 2,7 °F(1,5 °C) 10 minutos

5 2,7 °F(1,5 °C) 20 minutos

6 5,4 °F(3,0 °C) Sin retraso

7 5,4 °F(3,0 °C) 10 minutos

8 5,4 °F(3,0 °C) 20 minutos

9 8,1 °F(4,5 °C) Sin retraso

A 8,1 °F(4,5 °C) 10 minutos

8,1 °F(4,5 °C) 20 minutos

C 10,8 °F(6,0 °C) Sin retraso

D 10,8 °F(6,0 °C) 10 minutos

E 10,8 °F(6,0 °C) 20 minutos

Opción SEG19 SEG20 SEG21 SEG22 SEG23 SEG24

Explicación PÁGINA - - - Procedimiento para forzar el VENTILADOR en calefacción y 
refrigeración -

Indicación y 
detalles

Indicación Detalles

- - -

Indicación

Detalles

-

Configuración 
del ventilador de 

refrigeración

Configuración 
del ventilador de 

calefacción

3

0 Desuso Desuso

1 Desuso
Uso (Ventilador: 
configuración de 

usuario)

2 Desuso Uso (Ventilador: Alta)

3 Desuso

4
Uso (Ventilador: 
configuración de 

usuario)
Desuso

5
Uso (Ventilador: 
configuración de 

usuario)

Uso (Ventilador: 
configuración de 

usuario)

6
Uso (Ventilador: 
configuración de 

usuario)
Uso (Ventilador: Alta)

7
Uso (Ventilador: 
configuración de 

usuario)

8 Uso (Ventilador: Alta) Desuso

9 Uso (Ventilador: Alta)
Uso (Ventilador: 
configuración de 

usuario)

A Uso (Ventilador: Alta) Uso (Ventilador: Alta)

Uso (Ventilador: Alta)

C Desuso

D
Uso (Ventilador: 
configuración de 

usuario)

E Uso (Ventilador: Alta)

F 
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SEG 3, 4, 5, 6, 8, 9 información adicional

Cuando la SEG 3 se establece como "1" y sigue el cambio Automático durante la operación exclusiva de HR, operará 
de la siguiente manera:

El modo Calor (calefacción)/Frío (refrigeración) se podrá cambiar cuando el estado de desconexión térmica se mantenga durante el 
tiempo con SEG9.

A : Configurado con SEG4

B : Configurado conSEG5

C : Configurado con SEG6

D : Configurado con SEG8
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ó
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Ts

A

C

a

Temp.

d

b

Temperatura 
estándar para 
la Calefacción

Temperatura estándar  
para la refrigeración

Temperatura estándar para la 
Calefacción → Refrigeración

Temperatura 
estándar para la 
Refrigeración → 

Calefacción

Ajuste de 
temperatura.  

para el modo Auto

(*1) Diferencia de altura:  La diferencia de la altura entre la unidad interna correspondiente y la unidad interna instalada en la parte más 
inferior. Por ejemplo, cuando la unidad interior se haya instalado a 131,2 pies (40 m) por encima de la unidad 
interior inferior, seleccione la opción "1".

(*2) Distancia:  La diferencia entre la longitud de tubería de la unidad interior instalada en el lugar más alejado de una unidad exterior y la 
longitud de tubería de la unidad interior correspondiente a una unidad exterior. 
Por ejemplo, cuando la longitud de tubería más alejada sea de 328 pies (100 m) y la unidad interior correspondiente esté a 
131,2 pies (40 m) de distancia de la unidad exterior, seleccione la opción "2" . 

(*3)  Funcionamiento del calentador cuando la opción de instalación de la serie SEG9 de la serie 02 está ajustada a usar calentador de agua 
caliente o cuando el SEG15 está ajustado a usar calentador externo 

p.e. 1)  
termostato, y se apagará cuando el termostato lo haga. 

p.e.. 2)  

  

 -  El calentador externo se enciende cuando la temperatura se mantiene a 8,1 °F(4,5 °C) durante 10 minutos.  
 
 -  El calentador externo se apaga cuando la temperatura se mantiene como 8,1 °F(4,5 °C) 1,8 °F(1 °C) (1 °C es la histéresis para 

la selección On / Off) 
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Cómo configurar la dirección de una unidad interna y opciones de instalación

Opción SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6

Explicación PÁGINA MODO
El modo de opción 
que desea cambiar

Los diez dígitos para 
la opción SEG que 

desea cambiar

La unidad de dígitos 
para la opción SEG 
que desea cambiar

Valor cambiado

Indicaciones 
y detalles

Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles Indicación Detalles

0 D
Modo 

opción
1~6

10 dígitos 
de SEG

0~9
La unidad 
de dígitos 

SEG
0~9

El valor 
cambiado

0~F

Puede cambiar cada dígito de la opción de configuración.

NOTA

Opción SEG1 SEG2 SEG3 SEG4 SEG5 SEG6

Explicación PÁGINA MODO
El modo de opción 
que desea cambiar

Los diez dígitos para 
la opción SEG que 

desea cambiar

La unidad de dígitos 
para la opción SEG 
que desea cambiar

Valor cambiado

Indicación 0 D 2 1 7 1

Al cambiar un dígito en la configuración de la dirección de la unidad interna, establezca el 
SEG3 como "A".

Cuando cambie un dígito en las opciones de instalación de la unidad interna A, configure 

el SEG3 como "2". 
P.e.) Cuando configure el "control del zumbido" en un estado de desuso. 

 Si está utilizando el modelo de bomba de calor, el modo de funcionamiento mixto 

(dos o más unidades internas operando en diferentes modos de funcionamiento al mismo 

tiempo) no estará disponible cuando las unidades interiores hayan sido conectadas 

a una misma unidad externa. Si ajusta la unidad interior maestra con un mando a distancia, 

la unidad exterior funcionará en el modo establecido en la unidad interior maestra.

Cambiar una opción en particular 

PRECAUCION
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Comprobación final y operación de prueba
Para completar la instalación, realice las siguientes comprobaciones y pruebas para asegurar 
el funcionamiento adecuado del aire acondicionado. 
1. Compruebe lo siguiente:

 Fuerza del lugar de instalación  
 Hermeticidad de la conexión de tubería para detectar fugas de gas  
 Conexión del cableado eléctrico 
 Aislamiento térmico de la tubería 
 Drenaje 
 Conexión del conductor de toma de tierra 
 Corrección del funcionamiento (siga los pasos a continuación) 

2. Presione el botón  y compruebe lo siguiente:
El indicador de la unidad interior se ilumina.
La cuchilla de flujo de aire se abre y el ventilador se engrana para funcionar. 

3. Presione cualquier botón y compruebe lo siguiente: 
  El indicador apropiado se enciende y el acondicionador de aire funciona de acuerdo con el modo o función 
seleccionado.

4. Presione el botón  y compruebe lo siguiente:
 Las cuchillas de flujo de aire funcionan correctamente. 

 Si se produce un error durante la operación, un LED parpadea y la operación se detiene excepto el LED.
 Si vuelve a utilizar el aire acondicionado, este funciona normalmente al principio, y luego vuelve a 

detectar un error.

Pantalla LED de la unidad de recepción y visualización

 Si apaga el aire acondicionado cuando el LED está parpadeando, el LED también se apaga.
 Si vuelve a utilizar el aire acondicionado, funcionará normalmente al principio y, a continuación, volverá 

a detectar un error.
 Cuando se produce un error E108, cambie la dirección y reinicie el sistema. Por ejemplo) Cuando la 

dirección de la unidad interior # 1 y # 2 se establece como 5, la dirección de la unidad interior # 1 se 
convertirá en 5 y la unidad interior # 2 mostrará E108, A002. 

Facilitación de información para el usuario
Después de terminar la instalación del aire acondicionado, tenga en cuenta lo siguiente: Consulte las páginas 
apropiadas en el manual de usuario e instalación. 
1. Cómo iniciar y detener el acondicionador de aire.
2. Cómo seleccionar los modos y funciones
3. Cómo ajustar la temperatura y la velocidad del ventilador
4. Cómo ajustar la dirección del flujo de aire 
5. Cómo ajustar el temporizador.
6. Cómo limpiar y reemplazar los filtros.

NOTA

Cuando finalice la instalación con éxito, entregue el manual de usuario y de instalación al 
usuario para guardarlo en un lugar práctico y seguro.

Solución de problemas
Detección de los errores 

Pantalla LED
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Condición anormal
Código 

de error

Pantalla LED

Error en el sensor de la temperatura interna (Corto o abierto) E121

1. Error en el sensor de Eva (Corto o abierto)
2. Error en el sensor de Eva (Corto o abierto)
3. Error en el sensor de descarga (Corto o abierto)

E122
E123
E126

Error del ventilador interior E154

1. Error en la temperatura del sensor externo (Corto o Abierto)
2. Error en el sensor del condensador
3. Error en el sensor de descarga
Otro error en el sensor de la unidad exterior que no está en la lista 
anterior

E221
E237
E251

1.  Cuando no hay comunicación entre las unidades internas y externas 
durante 2 minutos

2. Error de comunicación recibida desde la unidad externa
3. Error de seguimiento de la unidad externa durante 3 minutos
4.  Error de comunicación después de la ejecución debido a la cantidad 

de faltas de coincidencias de las unidades instaladas
5. Error por la dirección de comunicación repetida
6. Dirección de comunicación no confirmada
Otro error de comunicación de la unidad externa que no está en la lista 
anterior

E101 

E102
E202
E201

 
E108
E109

Indicador de error de auto diagnóstico
1. Error por la EEV abierto (2ª detección)
2. Error por la EEV cerrado (2ª detección)
3. El sensor interior del Eva separado
4. El sensor exterior del Eva separado
5. Error del fusible térmico (abierto)

E151
E152
E128
E129
E198

1.  Sensor mediano COND separado
2.  Fuga de refrigerante (2ª detección)
3.  Temperatura anormalmente alta en Cond (2ª detección)

5.  Temperatura anormalmente alta en el aire descargado de la unidad 
externa (2ª detección)

6.  La unidad interna ha cesado de funcionar debido a un error en la unidad 
externa sin confirmar

7.  Error debido a la detección de una fase inversa
8.  Comp detenido debido a una detección de congelación  

(6º de detección)
9.  El sensor de la alta presión se ha separado
10.  Sensor de baja presión separado
11.  Error de relación de compresión de la unidad externa

prevención
14.  Apertura simultánea de la válvula MCUSOL para el enfriamiento/

calefacción (1º detección)
15.  Apertura simultánea de la válvula MCUSOL para el enfriamiento/

calefacción (2º detección) 
Error de diagnóstico de otra unidad externa que no está en la lista anterior

E241
E554
E450
E451
E416 

 
E559 

 
E425
E403

 
E301
E306
E428
E413
E410

 
E180 

E181 

Error EEPROM E162

Error en la opción EEPROM E163

Error debido a una unidad interior incompatible E164

Solución de problemas
 Parpadeo      Encendido       Off
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